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Ľ©ñaqt 

y©¤© Qªyđ{ªŇ a© z©ă{z p¶ ¦³ ¦«, ¥OĔa®ªp a© [a Uv©r©t y« ¦³Ê y©¤© ¥z¬r©{ aĪ v¦f©t ¦¶p« ¦³ ̀| v«ªÃ{Ɗ a² ª~[ 

ð©t a² ¥Of|o a© Ń¶p y«Ê y©¤© ¥ĉ{p© a² ª¢a©¥ a¶ Ľ²ģ|p a|p« ¦³ ̀| z©t¢ a¶ Uöfp| Ĕp| v| ƀv©Opģ|p y« 

a|p« ¦³Ê {¦ pā{ ªa y©|p [a x¦İy©ª¤a r²£ ¦³- [a _| y©|p aĪ y©ª¤a ª¢ª¢sp© [¢O ¥z®ªŤ a¶ r£©èp© ¦³ p¶ r­¥|« 

_| {¦ y« xp©p© ¦³ ªa a³¥² {¦ [a ¥©z©ªha ª¢ª¢sp© ¦³Ê S¥¥² {¦ y« ĔvŴ ¦¶p© ¦³ ªa ~cyc ¥y« y©|p«{ ¥¦« Qqƌ 

zâ ªŪy©ª¤a {© x¦İy©ª¤a ¦åÊ ¦z h©tp² ¦å ªa y©|p aĪ 2011 aĪ htcot© zâ 121 y©¤©_O ̀| 270 z©p®y©¤©_O/x¶ª~{Ɗ 

aĪ ¥­f« r« cT ¦³Ê y©|p a² ¥Oª¢s©t a² bOm XVII ̀ | 8¢ħ Qt¬¥­f« aĪ 343 ¥² 351 pa aĪ s©|©[N r²£ aĪ y©¤©_O ¥² 

¥OxOªsp ¦åÊ xöfƊ a© ¥©z©ªha [¢O ¥Oð©t©Āza ª¢a©¥ y©¤© a² Ū©|© ¥z®Ť ¦¶p© ¦³, ñ{Ɗªa ¥z©h«a|o a© a©{è z©p®y©¤© 

Qq¢© vģ|¢©| [¢O vÂ¶¥ aĪ y©¤© zâ ¦¶p© ¦³Ê {¦ [a Ĕq©ªvp pā{ ¦³ ªa xöfƊ zâ y©¤©_O a¶ ¥«bt² aĪ hĄzh©p ïzp© 

¦¶p« ¦³Ê QpP |©ēƭ«{ v©ļ{f{©è aĪ ƀv|²b© 2023 zâ ª¢ũ©~{« ª£ï© a² Ľ©|Oªya ªrtƊ (Rs©|y­p f|o) zâ ª£ï© ¦²p¬ 

z©ă{z a² ƀv zâ z©p®y©¤© a² Uv{¶c ̀| z©p®y©¤©-Rs©ģ|p ª£ï© v| QĀ{ªsa x~ ªr{© c{© ¦³Ê 

 ª¢ũ©~{Ɗ zâ xöfƊ aĪ z©p®y©¤© aĪ Uv~Ĉsp© a¶ ¥¬ªtªŰp a|t© ̀| {¦ r²bt© ªa xöf² ªa¥« Qvģ|ªfp y©¤© 

zâ ª£ï©-Ľ©ªŬ a² y{ ¥² z¬Ň ¦Ɗ- {¦ ªa¥« y« ¥w~ ª£ï©-đ{¢Ĕq© a² £©ųp ª¥Ť©Op ¦åÊ |©ēƭ«{ ª£ï© t«ªp 2020 zâ y©¤© 

bOm a¶ Ûx¦İy©ª¤ap© ̀| y©¤© aĪ £ªŇÜ a© £«¤èa ªr{© c{© ¦³ h¶ x¦İp ¦« ¥k«a ¦³ pq© {¦ ª¢ũ©~{« ª£ï© zâ ¥y« 

y©¤©_O a² ª¢a©¥ a² z¦Ā¢ v| x~ r²p© ¦³Ê y©|p ¥|a©| r²£y| zâ z©p®y©¤©-Rs©ģ|p ª£ï© Ľr©t a|t² a² ª~[ aªkxŤ 

¦³ ̀| ª¢ªyĄt v¦~Ɗ [¢O vģ|{¶ht©_O a² z©ă{z ¥² S¥² ~©c­ a|t² ¦²p¬ ¥pp Ľ{©¥ a| |¦« ¦³Ê xöfƊ aĪ d| aĪ y©¤© zâ 

ª£ï© aĪ {¦ ¥£Ň tħ¢ t a²¢~ yª¢ē{ zâ ª¢ũ©~{« [¢O Uöfp| ª£ï© a¶ ¥x~ xt©t² zâ ¥¦©{a ¦¶c« xªĎa S¥a© [a 

Uţ²Ē{ {¦ y« ¦³ ªa xöf² QĄ{ y©¤©_O a¶ ¥«bt² a² ª~[ y« Ľ²ģ|p ¦ƊÊ 

 |©ēƭ«{ £³ªïa Qt¬¥Os©t ̀| Ľª£ïo vģ|¤ŗ ([t¥«TR|k«) [¢O y©|p«{ y©¤© ¥OĔq©t (¥«RTRT[~) Ū©|© 

¥O{¬Ň ƀv ¥² p³{©| Ľ¢²ª£a©_O (Ľ©Sz|) a© ~Ğ{ g¶k² xöfƊ {© y©¤© ¥«bt² ¢©~² ªa¥« QĄ{ đ{ªŇ a¶ z¬ªļp [¢O žĒ{ 

z©ă{z ¥² y©¤©_O ¥² vģ|ªfp xt©t© ¦³Ê St Ľ¢²ª£a©_O a© ª¢a©¥ ª¢~¬ªŬ a© bp|© i²~ |¦« Qt²a y©¤©_O a² 

rĔp©¢²h«a|o a² Ľ{©¥Ɗ zâ y« Qvt© {¶cr©t r² |¦© ¦³Ê QpP y©¤©_O a© ¥O|ïo ̀| ª¢a©¥ a|t© pq© ¥y« y©¤©_O 

a¶ ª¢ũ©~{ zâ ~©a| ª¢ũ©~{« ª£ï©, ª¢£²¤a| S¥a² ªtz©èo©Āza ¢¤ƌ a¶ ¥z©¢²£« xt©t© ĽĀ{²a đ{ªŇ a© r©ª{Ā¢ ¦³Ê 

a¦t² aĪ R¢Ē{ap© t¦ħ ªa {¦ y©|p«{ ¥Oª¢s©t aĪ ¥z©t©ªsa©|¢©r« ~¶apOĻ aĪ RĀz© a² Qt¬ƀv ¦³ ̀| ĽĀ{²a 

¥z¬r©{ [¢O đ{ªŇ a² y©ª¤a Qªsa©|Ɗ a© ¥¬žÃ«a|o ¦³Ê z¬i² ª¢ų©¥ ¦³ ªa {² Ľ¢²ª£a©[N |©ēƭ«{ ª£ï© t«ªp 2020 zâ 

vģ|aªĎvp x¦İy©ª¤a ª£ï© aĪ Q¢s©|o© a¶ Ľ¶Ā¥©¦t Ľr©t a|âc«Ê ¥©q ¦« Qt²a hth©p«{, QĎv¥Oò{a [¢O 

QĎvĽ{¬Ň y©¤©_O zâ QOp¢èĔp¬ a² ª¢a©¥ a© z©cè y« Ľ£Ĕp a|âc« pq© [t¥«TR|k« Ū©|© Rs©|y­p f|o ¦²p¬ ª¢aª¥p 

QĄ{ ¥©zªĸ{Ɗ h³¥²-x©~¢©ªka©, ª¢ũ© Ľ¢²£ Rªr a² ª~[ ¥¦©{a ¥©zĸ« a© a©{è a|âc«Ê 

 ª£ïaƊ, Qªyy©¢aƊ [¢O xöfƊ aĪ ª£ï© a² ª~[ a©{è a|t² ¢©~² ª£ï©ª¢rƊ a² ¦©qƊ zâ St Ľ¢²ª£a©_O a¶ r²p² ¦İ[ 

zå z©tt«{ ª£ï© zOĻ« ì« szãĄļ Ľs©t h« Ū©|© Uta² Ľ²|o©r©{a z©cèr£èt a² ª~[ Qt¬c®¦«p ¦ıNÊ zå St Ľ¢²ª£a©_O a² 

¥w~ ª¢a©¥ [¢O Ľa©£t ¦²p¬ cªlp ¥ªzªp a² a©{èa©|« ¥z­¦Ɗ a² Qă{ïƊ, ¥rĔ{Ɗ pq© ¥zĄ¢{aƊ a¶ y« sĄ{¢©r r²p© 

¦ıNÊ zå R£© a|p© ¦ıN ªa ª£ï© zOĻ©~{, y©|p ¥|a©|, [t¥«TR|k« [¢O ¥«RTRT[~ a© {¦ ¥O{¬Ň Ľ{©¥ z©p®y©¤© 

Rs©ģ|p x¦İy©¤« ª£ï© a² UĀq©t ¦²p¬ |©ø{Ɗ [¢O ª£ï© a² Qªya|oƊ a² ª~[ Ľ²|o© a© Ń¶p xt²c© ̀| x¦İy©¤« ª£ï© a¶ 

Ľ¶Ā¥©¦t r²t² ¢©~² [a |©ēƭ«{ Qªy{©t a© ƀv ~²c© p©ªa Qvt« z©p®y©¤© a© [¢O Qvt« z©p®y©¤© zâ Qă{{t a|t² a² ¦| 

ª¢ũ©qĨ a² Qªsa©| aĪ |ï© ¦¶ ¥a²Ê 
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y­ªza©/Introduction 

y©|p ¥ªr{Ɗ ¥² [a x¦İy©ª¤a r²£ |¦© ¦³ h¦©N aT y©¤©[N/z©p®y©¤©[N x¶~« h©p« ¦åÊ {¦ r²£ aĪ [a z¦Ā¢v­oè ª¢£²¤p© ¦³ 

ªa ¦z Qvt² r³ªta đ{¢¦©| zâ aT y©¤©_O a© Ľ{¶c a|p² ¦å h¶ ¦zâ [a ¥©q x©Osp« ¦å ̀| [ah¬k |bp« ¦åÊ |©ēƭ«{ 

ª£ï© t«ªp ([tTv«) 2020 zâ S¥ x©p v| QĀ{ªsa x~ ªr{© c{© ¦³ ªa y©|p aĪ x¦İy©ª¤a Ľa®ªp [a x¦İp xÂ« ¥Ovªî 

¦³ ªh¥a© r²£ a² ¥©z©ªha-¥©OĔa®ªpa, Rªqèa ̀| £³ïªoa ª¢a©¥ a² ª~[ a¬£~p©v­¢èa Uv{¶c a|t² aĪ R¢Ē{ap© 

¦³Ê {¦ ª£ï© zâ ¦| Ĕp| v| x¦İy©¤©¢©r a¶ xÃ©¢© r²t² aĪ Qt¬£O¥© a|p« ¦³ p©ªa ª¢ũ©ªqè{Ɗ a¶ Qvt« y©¤©_O zâ Qă{{t 

a|t² a© Q¢¥| Ľ©Ŭ ¦¶ ¥a²Ê ¥y« y©|p«{ y©¤©_O zâ ª£ïo-Qªscz ¥©zĸ« a² ¥®ht ¥² S¥ x¦İy©ª¤a ¥Ovr© zâ ¢®ªŤ 

¦¶c« ̀| S¥¥² ª¢aª¥p y©|p a² ªtz©èo zâ  x²¦p| {¶cr©t ¦¶ ¥a²c©Ê [tTv« 2020 aĪ Qt¬£O¥©_O a² Qt¬ƀv, Ľ©|Oªya 

aï© aĪ Ľ¢²ª£a©_O a² ª¢a©¥ a² ª~[ [a đ{©va ̀| ¥z©¢²£« žªŴa¶o aĪ R¢Ē{ap© ¦³ h¶ y©|p a² ĽĀ{²a ï²Ļ aĪ 

Qt¶b« y©¤©T ̀| ¥©OĔa®ªpa ª¢£²¤p©_O a² Qt¬ƀv ¦¶Ê St Ľ¢²ª£a©_O a© Uţ²Ē{ Ľ©|Oªya aï© a² g©ĻƊ a¶ vÃt² ̀| 

ª~bt² zâ Ľ¢«op© Ľr©t a|t© ̀| UtaĪ |ft©Āzap© ̀| R~¶ft©Āza ¥¶f a¶ xÃ©¢© r²t© ¦³Ê {¦ ªa¥« y©¤© a² 

Ľp«aƊ ̀| U¥aĪ ¢oèz©~© a² Qï|Ɗ a² x¶s, Qªyð©t [¢O Uöf©|o aĪ a¬Oh« ¦³Ê {² Ľ¢²ª£a©[O xöfƊ a¶ St Qï|Ɗ a² [a 

{© [a ¥² Qªsa ¥z¬öf{Ɗ a² Qqè ¥² y« Q¢cp a|©p« ¦å h¶ Uta² ¥O{¶htƊ h³¥², £Ĉr zâ Ut Qï|Ɗ aĪ R|Oªya, 

z©ă{ªza {© QOpĔq ªĔqªp ¥² xtp² ¦åÊ S¥a² Qªpģ|Ň, {²  x©r zâ xp©[ c{² Qï|Ɗ a² ~²bt a² Qĉ{©¥ a¶ ¥¬cz xt©t² 

¦²p¬ Ur©¦|o ĽĔp¬p a|p² ¦å ̀| {² ª££¬c«p/gOr/p¬a©Op xöfƊ aĪ y©¤© pq© Uta² ¥Oð©t©Āza a·£~Ɗ a² ª¢a©¥ zâ y« 

¥¦©{a ª¥Ť ¦¶c«Ê     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilised 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It recommends 

the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the opportunity to 

study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages 

will thus boost this multilingual asset aɽɳ ɰɻɻɾʆ ɸʃ ʃɾ ɼɰɺɴ ɰ ɱɴʃʃɴʁ ɲɾɽʃʁɸɱʄʃɸɾɽ ʃɾ Ûɫɸɺʂɸʃ ɗɷɰʁɰʃÜ. ɩɷɰʃ 

said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each region in 

India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and writing but also 

foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to pronouncing, 

recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also familiarises 

children with the meaning of one or more sets of these letters made through their combinations such 

as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides examples that facilitate 

writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help students in their language 

development and cognitive skills. 

ભારત યુગોથી બહુભાષી દેિ રહ્યો છે, જેમાાં દેિના શવશવધ પ્રદેિોમાાં ઘણી ભાષાઓ બોલાય છે. આપણા મૌશિક ભાંડારમાાં 

બહુશવધ ભાષાઓનો ઉપયોગ કરવો ત ેદેિની સામાન્ય લાક્ષશણકતા છે; તે આપણને એક સાથે બાાંધ ે છે અને એકતા રાિે છે. 

રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીશત (NEP) 2020 એ શવચાર પર ભાર મકૂે છે, કે ભારતની બહુભાષી પ્રકૃશત એ એક શવિાળ સાંપશિ છે જેનો 

રાષ્ટ્રના સામાશજક-સાાંસ્કૃશતક, આર્થથક, અન ે િૈક્ષશણક શવકાસ માટ ે અસરકારક રીતે ઉપયોગ કરવાની જરૂર છે. ત ે દરેક સ્તર ે

શિક્ષણમાાં બહુભાષીયતાન ેપ્રોત્સાહન આપવાની ભલામણ કર ેછે જેથી િીિનારાઓને તમેની પોતાની ભાષા(ઓ)માાં અભ્યાસ 
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કરવાની તક મળે. બધી ભારતીય ભાષાઓમાાં શિક્ષણ-અધ્યયન સામગ્રીનુાં શનમાાણ આમ આ બહુભાષી સાંપશિને વેગ આપિ ેઅને 

તેને 'શવકસીત ભારત'માાં વધ ુસારાં યોગદાન આપવા માટ ેપરવાનગી આપિે. તમે છતાાં, NEP 2020 સાથે સાંરિેણમાાં પ્રારાંશભક-

કક્ષાઓ માટેની પ્રવેશિકા શવકસાવવા માટ ેએક વ્યાપક અન ેસમાશવષ્ટ અશભગમની જરૂર છે જે ભારતના દરેક ક્ષેત્રની શવશિષ્ટ 

ભાષાકીય અન ે સાાંસ્કૃશતક લાક્ષશણકતાઓન ે સાંબોશધત કર ે છે. આ પ્રવેશિકાઓનો ઉદ્દેશ્ય માત્ર વાાંચન અન ે લેિનમાાં ભાષા 

પ્રાવીણ્ય પ્રદાન કરવાનો નથી પણ પ્રારાંશભક તબક્કાના િીિનારાઓમાાં સજાનાત્મકતા અને શવવચેનાત્મક શવચારસરણીન ે

પ્રોત્સાહન આપવાનો છે. તે ભાષાના મૂળાક્ષરો અને પ્રતીકોના ઉચ્ચારણ, ઓળિવા, સમજવા માટનેી ચાવી છે. તે બાળકોન ે

આ અક્ષરોના એક અથવા વધ ુસટેના અથાથી પણ પરરશચત કર ેછે જેમ ક ેિબ્દના પ્રારાંશભક, મધ્યસ્થ અન ેઅાંશતમ સ્થાનોમાાંના 

અક્ષરો. તદપુરાાંત, તે ઉદાહરણો પૂરા પાડ ે છે જે પાછળથી રજૂ કરાયેલા અક્ષરોના લેિન અભ્યાસન ેસરળ બનાવ ે છે; અન ે

જોડકણાાં શવદ્યાથીઓન ેતમેના ભાષા શવકાસ અને જ્ઞાનાત્મક કૌિલ્યોમાાં મદદ કરિે. 
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ભાષા પ્રવેશિકા કેવી રીત ેભણાવવી (ભીલી) 

ભીલી ભારતના ગુજરાત, રાજસ્થાન, મહારાષ્ટ્ર, અને મધ્ય પ્રદિેમાાં બોલાતી એક ભાષા છે. 2011ની વસ્તી ગણતરી 

મુજબ 3,206,533 મૂળ ભીલી બોલનારાઓ છે. આ ભાષા ઈન્ડો-આયાન ભાષા પરરવારનો ભાગ છે અને તેના 

રજ્યના પ્રમાણે ઘાણાાં બધા પ્રકારો જાણીતા છે. 

 રાષ્ટ્રીય શિક્ષણ નીશત, 2020 અને રાષ્ટ્રીય પાઠ્યક્રમ રૂપરેિા 2022 ના અાંતગાત ત્રણ થી આઠના બાળકોની 

માતૃભાષા, ઘરની ભાષા, સ્થાશનક ભાષા તથા ક્ષેત્રની ભાષામાાં શિક્ષા દાનની વ્યવસ્થા કરવામાાં આવી છે. ભારતના  

આરદવાસી  શવસ્તારોમાાં  ઘણાાં  બાળકો ધોરણની ભણતરપધ્ધશત પ્રણાલીને સમજી િકતા નથી. આ િાળાની ભણતર 

પધ્ધશત વ્યવસ્થા ને પ્રોત્સાહન આપે છે. તેથી કેન્ર સરકારે 3 થી 8 વષાના બાળકોને બાળવારટકા તેમજ પ્રથમ-શવવતીય 

ધોરણના બાળકોને આજ પ્રાથશમક સ્તર પર મૌશલક સાક્ષરતા પ્રદાન કરવાની વ્યવસ્થા કરી છે. આમાાં સ્થાશનક ગીતો 

અને વાતાાઓના માધ્યમથી બાળકોની મૌનતા અને માનશસક ગ્રાંશથને દૂર કરી તેમની મૌશિક ભાષાના શવકાસ પર ધ્યાન 

આપવામાાં આવ્યુાં છે. આ કામ પુસ્તકના વાતાા શચત્ર તેમજ વાતાાલાપના માધ્યમથી કરવામાાં આવી રહ્યુાં છે. આની 

સાથે બાળકોનો ધ્વશન પરરચય, વણા પરરચય, વાાંચન તેમજ લેિનના અભ્યાસ માટે શિક્ષણ પુસ્તકનો પ્રયોગ કરવામાાં 

આવે છે. 

 આરદવાસી બાળકોને બાળવારટકા સ્તરથી ત્રીજા ધોરણ સુધી માતૃભાષામાાં ભણાવવાથી તેમના બૌશવધક 

શવકાસની સાથે સજાનિીલતા તેમજ કલ્પના િશક્તનો શવકાસ થઈ િકે છે. ગુજરાતના આરદવાસી બાળકો વગામાાં 

ગુજરાતી ભાષામાાં સારી રીતે વાાંચી લિી નથી િકતા, કારણ કે બાળકો િાળામાાં મૌશલક સાક્ષરતાથી પરરશચત નથી. 

બાળકો પોતાની માતૃભાષામાાં વાાંચતા–લિતા િીિવા સાથે ધીરે-ધીરે ગુજરાતી ભાષામાાં કેવી રીતે વાાંચી-લિી િકે 

છે, એનુાં સાથાક પવધશત રાષ્ટ્રીય પાઠ્યક્રમ રૂપરેિા, 2022માાં શવસ્તૃત રૂપથી લિવામાાં આવ્યુાં છે. બાળકો પહેલા 

વાાંચવા-લિવાનુાં િીિે છે. આથી ગુજરાતી ભાષા વણામાળા પુસ્તકમાાં બાળકોની માતૃભાષા તેમજ િાળાની ગુજરાતી 

ભાષાના સમસ્ત ધ્વશન, વણા તેમજ માત્રાને સ્થાન આપવામાાં આવ્યુાં છે. બાળકોની સાંસ્કૃશત તેમજ પરરવેિથી િબ્દ 

સાંગ્રહ કરીને પુસ્તકમાાં સ્થાન આપવામાાં આવ્યુાં છે. 

 શિક્ષાનુાં મૂળ લક્ષ્ય બાળકોને ઘરની ભાષાથી વાાંચતા-લિતા િરૂ કરીને રાજ્યની ભાષામાાં લિવા-વાાંચવાની 

ક્ષમતા વધારવાનુાં છે. ભીલી વસાવા અને ગુજરાતીમાાં પ્રસ્તુત આ પુસ્તક ગુજરાત રાજ્યના શિક્ષકો તથા 

શવદ્યાથીઓની માટે બનાવવામાાં આવ્યુાં છે. મૌશલક સાક્ષરતાના ચાર પ્રમુિ પાયાઓ હોય છે. પહેલા તબક્કામાાં વાતાા 

કથા અને શચત્રના માધ્યમથી બાળકોના બૌશવધક શવકાસ કરવામાાં આવે છે. ત્યારબાદ ભાષા શિક્ષણ માટે શવદ્યાથીઓને 

વસ્તુની સાથે-સાથે િબ્દના સાંપકાથી પરરશચત કરવામાાં આવે છે. આ પયાાયમાાં બાળકો જુદા-જુદા અક્ષરોને ઓળિતા 

િીિે છે. તેના માધ્યમથી બાળકો ધ્વશન અને વણાના વચ્ચેનો સાંપકા સમજે છે. ભાષા શિક્ષણ પુસ્તકને કેવી રીતે વાાંચવુાં 

એના મૂળ બબદુઓને નીચે લિવામાાં આવ્યા છે: 

ધ્વશન પરરચય: બાળકો શચત્ર જોઈને વસ્તુનુાં નામ કહેિે. શિક્ષક પૂછિે શચત્રનુાં નામ કઈ ધ્વશનથી િરૂ થાય છે; જેમ ક ે

‘અશનન’ શચત્ર જોઈને આ ‘અ’ ધ્વનીથી િરૂ થાય છે બાળકો તે ઓળિિે. 
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વણાનો પરરચય: શિક્ષક પહેલા બાળકોને બતાવિે ‘અ’વણા કેવો દેિાય છે, આપેલ કેટલાક િબ્દોમાાંથી ‘અ’ અક્ષર 

અથવા વણાન ઓળિવા માટે કહેિે ત્રણ-ચાર િબ્દોમાાંથી બાળકો ‘અ’ અક્ષરની ધ્વશનનો ઉચ્ચારણ કરિે અને ‘અ’ 

અક્ષર ને લિવાનો અભ્યાસ કરિે. 

વાાંચન: બાળકો શચત્ર જોઈને પોતાની ભાષામાાં િબ્દ બોલિે. એ િબ્દની ડાબીથી જમણી તરફ આાંગળી ચલાવીને 

બાળકો ‘અશનન’ વાાંચિ.ે અન્ય િબ્દ વાાંચીને  િબ્દોમાાં  બાળકો ‘અ’ને ઓળિિે અને બોલિે િબ્દના િરૂઆતમાાં અને 

અાંતમાાં ‘અ’ ક્યાાં છે શિક્ષક બાળકોને બતાવિે. 

 કાળા પારટયા ઉપર ‘અ’ વાાંચતી વિતે શિક્ષક ‘અશનન’ િબ્દની સાથે અન્ય ત્રણ-ચાર િબ્દ પણ લિિે. 

બાળકોને એક એક કરીને બોલાવિે. િબ્દ વાાંચવા અને વણાને ઓળિવા માટે આ બધા િબ્દ બાળજગતમાાંથી લેવામાાં 

આવ્યા છે. બાળકો પુસ્તકમાાં શચત્ર જોઈને આ િબ્દોને ઓળિી િકિે, પોતાની ભાષામાાં બોલી િકિે, આ વાાંચવામાાં 

બાળકને સહજતાનો અનુભવ થિે. શિક્ષક એક િબ્દ લિાવીને એના પ્રત્યેક વણાને બાળકોને વણા પરરચય, િબ્દ 

પરરચય, અને ધ્વશન પરરચય પણ કરાવી િકે છે. એક બાળક િબ્દને વાાંચતા સમયે અન્ય બાળકો એની સાથે મળીને 

િબ્દને પુનરાવર્થતત કરિે, આને કહેવાય છે સામૂશહક વાાંચન. 

લેિન: શિક્ષક પહેલા બાળકોને ‘અશનન’ િબ્દને લિતા િીિવાડિે. ડાબીથી જમણી તરફ લિવા માટે પેનને કેવી 

રીતે ચલાવવામાાં આવે છે, શિક્ષક આ કરીને બતાવિ.ે આને કહેવાય છે સહાયક લેિન. ત્યાર પછી બાળકો પુસ્તકમાાં 

આપેલ િાલી જનયાઓમાાં અને વણાને જોઈને સ્વયાં લિિે. બાળકોને લિતા વાાંચતા સમયે શિક્ષક આમાાં સહયોગ 

કરિ.ે 

 બાળકોના મૌશિક ભાષાના શવકાસ માટે પ્રત્યેક અક્ષર પરરચય પછી બે-ત્રણ વાક્યના ગીતો લિેલ છે જે 

શિક્ષક ગાઈને અને વાાંચીને બાળકો સાથે ચચાા કરિે, યાદ રાિિે. પ્રથમ અને શવવતીય ધોરણના બાળકોને એમની 

માતૃભાષામાાં વાતાા અને ગીત સાંભળાવિે. પુસ્તકમાાં જેટલા િબ્દ આપવામાાં આવ્યા છે તે સાક્ષરતાના નમુના માત્ર 

છે. બાળકો સોની સાંખ્યામાાં િબ્દ જાણે છે. એક વણા વાળો િબ્દ પૂછીને બાળકો અનેક િબ્દ સાંભળાવી િકે છે (જેમ કે 

અ થી િરૂ થતા કેટલાક િબ્દો સાંભળાવો). 

 બાળકોની સુશવધા માટે પહેલા ભીલી વસાવા ભાષામાાં ઉપલબ્ધ વણામાળામાાંથી ગીત િબ્દ અને અક્ષર 

આપવામાાં આવ્યા છે. આ  ભીલી વસાવા ભાષા  િીિતા સમયે બાળકો પોતાની માતૃભાષાથી ગુજરાતી ધ્વની અને 

શલશપ િીિે િકે છે. ભીલી વસાવા ભાષાના બધા વણા નથી એટલા માટે પછીથી બીજી વણામાળાને ગુજરાતી 

ભાષામાાંથી લેવામાાં આવ્યા છે. માતૃભાષામાાં ઉપલબ્ધ વણા અને માતૃભાષામાાં ના રહેવાવાળા  વણાને મળાવીને સાંપૂણા  

ભીલી વસાવા ભાષાનુાં પુસ્તક પ્રસ્તુત કરવામાાં આવ્યુાં છે. 

 રાજ્યની િાળામાાં  ‘શિક્ષક સહાયક પુશસ્તકા’ વાાંચીને તમે મૌશલક સાક્ષરતાના શવિે વધુ જાણકારી લઈ િકો 

છો.  
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નીચ ેઆપલેી રેિાઓન ેજુઓ અને િાલી જનયાઓમાાં એ જ પ્રમાણની રેિાઓ બનાવો. 
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